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ПОНЯТИЕ «ЛЮБОВЬ» В РУССКОЙ, РУМЫНСКОЙ И ФРАНЦУЗСКОЙ 

ЯЗЫКОВОЙ КАРТИНЕ МИРА 
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Молдавский государственный университет 

 
În tabloul lingval specific purtătorilor unei limbi întâlnim structuri paremiologice prin care este reflectat modul de 

codificare a unor concepte importante pentru o societate, printre care este și noțiunea „dragoste”, aceasta desemnând 

unul dintre conceptele universale primare prin care este caracterizată ființa umană. Chiar dacă există numeroase scrieri 

cu caracter interdisciplinar asupra conceptului dat, ele nu pot oferi totuși un răspuns clar la întrebarea „ce este 

dragostea?”, mai ales că, în diferite societăți, dragostea cunoaște o varietate considerabilă de interpretări, uneori foarte 

strâns legate de specificul evoluției societății respective. În prezentul articol ne referim doar la câteva elemente din 

spectrul larg al efectelor pragmatice ce punctează atitudinile față de sentimentul de dragoste și efectele generate de ea în 

relațiile interumane. Totodată, credem că este vorba despre idei, viziuni și constatări ce ar putea fi utile în abordarea unor 

subiecte de ordin traductologic interesate de rolul culturii în procesul traducerii. 
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THE CONCEPT OF “LOVE” IN THE RUSSIAN, ROMANIAN AND FRENCH  

LINGUISTIC PICTURE OF THE WORLD 
In the linguistic picture of the world which is specific to the speakers of a language, we encounter paremiological 

units that reflect the way some important concepts for society are codified. The notion of “love” is to be found among 

them and it designates one of the primary universal concepts that characterises the human being. Even if there is a 

number of interdisciplinary writings on the given concept, they still cannot offer a clear-cut answer to the question 

“What is love?”, especially because of the fact that in different societies the concept of love is attributed a wide variety 

of interpretations which are sometimes tightly connected with the specific development of the respective society. In this 

article we shall refer only to some elements that are part of the wide spectrum of the pragmatic effects that emphasize 

the attitudes towards the sentiment of love and its effects on interpersonal relationships. We also believe that some 

ideas, opinions and findings could be useful in approaching translation-related subjects concerned with the role of 

culture in the process of translation. 
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